
THE CZECHOSLOVAK SOCIETY OF 
ARTS AND SCIENCES AND ITS 

CONGRESS
On the eve of the Second Con­

gress of The Czechoslovak Society 
of Arts and Sciences in America a 
brief word to those of our readers, 
who are not familiar with this most 
important organization of free 
Czechoslovaks.

The Society had its beginning in 
1958, when group of Scholars, led 
by the University of Indiana mathe­
matician Dr. Vaclav Hlavatý and 
Dr. Jaroslav Nemec of The National 
Library of Medician organized the 
first ones of the vast number of 
Czech and Slovak intellectuals, li­
ving abroad. Due to the Nazi per- 
cecution and even greater Commu­
nist oppresion, close to 10.000 
writers, artists, college professors, 
technicians and professionals cho­
se the free world to live in and 
work in. Their contribution to their 
new adopted homes has been re­
cognized bv many as an outstan­
ding one. The aim of the new 
Society was to provide for its mem­
bers better opportunities, greater 
recognition and, as outlined in its 
by-laws, assistance and coordina­
tion of the aducational. scientific, 
literary and artistic endeavors of 
Czech and Slovak inteligentsia 
abroad.

The Society, incorporated under 
the statutes of the State of New 
York has presently over 700 mem­
bers. It held its first Congress in 
1962 in Washington, D. C,, where 
60 papers were read, ranging in 
subject from linguistics to sociology 
and sciences The proceedings of the 
Congress are being published this 
August in a book under the title 
“The Czechoslovak Contribution to 
World Culture.”

The Second Congress will be 
held at Columbia University, New 
York, on September 11-13, 1964. 
The central theme of the Congres is 
“Czechoslovakia, Past and Present." 
Ninety eight papers have been re­
gistered so far for reading by the 
scholars and peragogues from the 
Western World. Exhibits of Cze­
choslovak fine arts and of books 
and music written by the Czechoslo­
vaks abroad are being organized.

The Society has among its mem­
bers pianist Rudolf Firkusny, sin­
gers Jarmila Novotna, Jan Rubes, 
illustrator Miroslav Sasek and some 
400 scholars teaching at American 
and Canadian Universities and 
the universities of practically the 
Colleges, beside many teaching in 
whole free world. Great effort is 
directed toward an extensive pub­
lishing program, which in the past 
produced such works as “Antonin 
Dvorak” by composer K. B. Jirak of 
Roosevelt University and “Essays on 
Czech Literature” by professor Rene 
Wellek, the present president of 
The Society, just to name a few.

The impact of the Czechoslovak 
Society for Arts and Sciences in 
America on the hundreds of thou­
sands Szechoslovaks abroad is gro­
wing. Should it continue in Its 
well launched direction, and 
should it be given the deserved* 
support by all interested in the 
cause of Free Czechoslovakia and' 
free Czechoslovaks, it will inevi­
tably become what we just now 
need the most. The Leader,
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ODKAZ SLOVENSKÉHO NÁRODNÉHO POVSTANIA
Výbor pre slobodné Československo, vydáva z príležitosti 20. 

výročia Slovenského národného povstania tuto

PROKLAMACIU

SVU BLHOPŘEJE OPATU 
KUČEROVI KE ZVOLENÍ JEHO 

MILOST POZVÁN NA 
SJEZD SVU

NOVÁ HRA ČS.  MLÁDEŽE - NA BUBENÍKA
Kultúrny život v 31. čisle sa 

znovu zamýšľa nad novým, od­
bojným charakterom čs. mládeže, 
ktorá je politicky zrejmo o mnoho 
“uvedomelejšia” než by si želal 
režim. Dosvedčuje to nová hra na 
bubeníka, ktorú autor popisuje v 
závere svojho striezveho článku:

“Teraz si to povedzme priamo: 
mladí ľudia “kašlú” na všetky 
schôdze, nech sú akéhokolvek 
druhu, chodia tancovat, na víno, 
na rande, do kina, odpovedajú na 
skúškach. Cvičia tajne po pivni­
ciach s činkami viac, než sme im 
ochotní přiznat, ale aj fajčia viac, 
než sme im, ochotní přiznat. Ne. 
láka ich romantika” schôdzovania. 
Urobili si z nej nutnú formálnost, 
ktorej sa chcú čím skôr striast, 
ktorú sa snažia po každý raz neja­
ko obklučkovat, nech je to schôd- 
zovanie o hocičom okolo nich. Vy­
rábajú plány práce, plány činnosti, 
pretože je to taká nevyhnutnosť.

Jakmile došla zpráva o tom. že 
rektor Koleje s v. Prokopa Dr. 
Daniel W. Kučera, O SB. byl zvo­
len opatem řádu českých Bene­
diktinu v Lesle, Illinois, Společ­
nost pro vědy a umění — SVU 
(Czechoslovak Society of Arts 
and Sciences in America) mu po 
siala blahopřejný telegram. Uve­
řejňujeme zde telegram ve v0*" 
něm překladu:

Vaše Milosti, drahý pane 0- 
pate!

Zpráva o Vašem zvolení opa­
tem českých Benediktinů v A- 
merice naplnila všechny české a 
slovenské vzdělance ve svobod­
ném světě upřímnou radostí. 
Vzpomínáme při této příležitosti 
Vašich úspěchů jako presidenta 
Koleje svátého Prokopa, Vašich 
článků a studií v česko-ameri- 
ckém tisku, Vašeho plodného záj­
mu o kulturní dění mezi krajany 
ve Spojených státech. Vaše mi­
nulá práce je zajisté zárukou, že 
za Vašeho vedení bude opatství 
sv. Prokopa zdárně pokračovat v 
šíření osvícené vzdělanosti, ve 
snahách unionistických, v udržo­
vání tradic svátého Václava, 
Vojtěcha a Prokopa. Přejeme 
Vám k této činnosti pro Boha a 
národ hojnost požehnání a dlouhá 
léta zdraví. Budeme poctěni, 
přijdete-li mezi nás na Kolumbij­
skou universitu v New Yorku 
ve dnech 11. - 13. září na II. vě­
decký sjezd Spolenosti pro vědy 
a umění.

V přátelské úctě Vaši oddaní 
Prof. dr. René Wellek, před­

seda,
Prof. dr. Rudolf Šturm, gen. 

tajemník

neplnia, na tom nezáleží A vyvíja 
sa dalšia generácia, ktorá je už na 
schôdzovanie alergická. — Naučili 
sa v tom ohromne chodit — to je 
taký okrúhly výraz pre slovo kla­
mat. Napríklad tesne pred, zača­
tím schôdze či besedy vnikajú do 
sály, kde sa má beseda konat, 
podpisujú listinu účasti, pretože 
na plagáte stoji: Učast všetkých 
bezpodmienečne nutná! A potom 
sa s kabátom v ruke snažia ne­
nápadne zmiznut z poloprázdnej 
miestnosti. A ak zostanú, čítajú 
pod lavicou noviny, knihu, posie­
lajú si smiešne odkazy a čas od 
času unudene pozrú na človeka, 
ktorý sa snaží niečo povedať.

Dnes sa píše v každých novi­
nách o Slovenskom národnom 
povstaní. Ako si má mladý človek 
vybrat to podstatné, ked sa i člán­
ky o SNP stávajú modou a kam­
paňou? Články o Slovenskom 
národnom povstaní naša mládež

poväčšine nečita. Nemá na to ani 
čas, ani interes, ani chuť. Znám­
kovali ich z Povstania rovnako, 
ako z hocktorej inej kapitoly 
našich dejín.

Získat záujem týchto chlapcov 
a dievčat v širokánskych twisto- 
vých nohaviciach teraz odrazu 
chceme. Je to i nie je to tažké. 
Kladu tvrdošijne svoje otázky, 
prudko, niekedy pre nás priostro. 
Nech ich za to nikto nenazýva po- 
chybocačníkmi, či dokonca provo­
katérmi. Oni budú “provokovat“ 
vždy dúfam. Stále budú klást ho­
rúce otázky, čo je ich po konven­
ciách a ustálených zvyklostiach, 
ktoré sú brzdou papuľnatého vyja­
drenia objektívneho faktu. Načo 
zbytočne špiritizovat, vy ste pri 
tom boli, vy ste to vytvárali, tak 
im teraz povedzte na plné ústa, 
ako je to možné, že sa aj falšovali 
dejiny, a ako ste sa pritom zacho­
vali vy. To chcú vedie t a nech ne­
hovorí ten, kto nemá čo povedat, 
alebo nechce povedat. Tak nadišiel 
konečne čas, kedy to môžete po­
vedat bez úvodzoviek a obáv, ale­
bo nie! Nebudeme musiet na bu­
dúci rok přehodnocovat znova? 
Myslím si, že toto je jedna z po­
sledných príležitostí zainteresovat 
mládež na historickom odkaze 
SNP, pretože inak do dalšieho ju­
bilea sa znova povlečie z jeho ob­
sahu len niekolko nechutných 
fráz.

Na Korzo chodí v letný pod­
večer obrovská masa mládeže. 
Veľmi fajn mládeže. Vidí sa mi/ 
že sú inteligentnejší, než sa to ofi- 
ciálne priznáva. Vidí sa mi, že sa 
vám vysmievajú. Istý čas tu ko­
loval návod hry Na bubeníka. Hra 
Na bubeníka je takáto: “Účast­
níci sa zhromaždia do kruhu a vy­
berú spomedzi seba jedneho, ktorý 
má nesprávne názory. Postavia ho 
do stredu kruhu a teraz začína 
vlastná hra. Tak dlho doňho bub­
nujú, až kým nemá správne názo­
ry:” — FEC

Slováci, práve tak ako Češi, sa 
vo svojej absolútnej väčšine nik­
dy nezmierili s násilným a krát­
kozrakým rozhodnutím vtedajších 
vlád štyroch velmocí v Mnícho­
ve, ktoré vydalo Československú 
republiku na milosť Hitlerovi, čím 
narušilo európsku rovnováhu síl 
a uvrhlo svet do beznádejnej krí­
zy, ktorá vyústila do II. svetovej 
vojny. Kalváriu republiky, spô­
sobenú brutálnymi útokmi Tretej 
ríše, jej piatej kolony u nás a be­
zohľadnými susedmi, ešte zvýšila 
Hlinková Slovenská ľudová stra­
na tým, že potlačila demokratické 
poriadky a nastolila fašistickú 
diktatúru na Slovensku. Tragédia 
Československa vyvrcholila v 
marci 1939, ked Hitler nanútil 
Slovensku samostatnosť pod ne­
meckou ochranou, keď utvoril po­
tupný protektorát z českých kra­
jín a keď dal obsadiť Podkarpat­
skú Rus Maďarskom.

Slovensko však zostalo verné 
Československej republike a jej 
demokratickým ideálom a tra­
díciám. Dokázalo to svojou spon­
tánnou účasťou na čs. domácom a 
zahraničnom odboji, majúcom za 
ciel obnovu dočasne stratenej slo 
body a nezávislosti republiky. 
Keď 29. augusta 1944 nemecká ar­
máda vnikla na Slovensko, aby 
ho obsadila a premenila v obran­
nú baštu proti spojencom, Slo­
váci sa odvážne so zbraňou v ru­
ke postavili na odpor a radšej vo­
lili nerovný tvrdý boj s nemec­
kou presilou, ako sa nechať oku­
povať. Tak došlo k Slovenskému 
národnému povstaniu, jednej z 
najvyznamnějších udalostí nielen 
slovenských ale i českosloven­
ských dejín. V Banskej Bystrici 
prvý raz na domácej pôde zavial 
prapor znova slobodného Česko­
slovenska.

Slovenský ľud so svojou nedo­
statočne vyzbrojenou povstale­
ckou armádou v počte do 70.000 
mužov a za podpory do 12,000 
partizánov sa plné dva mesiace 
bránil v pravidelných a dalších 
šesť mesiacov v nepravidelných 
bojoch proti nemeckým útokom. 
Márne čakal na sľubovanú vojen­
skú pomoc zo Sovietského sväzu 
ktorej bolo malo a prišla neskoro. 
Moskva zamedzila a západným 
spojencom dopravu velkého poč­
tu zbraní a streliva, pripraveného 
pre slovenských povstalcov, lebo 
nechcela, aby sa Slováci vlastný­
mi silami oslobodili z nemeckého 
jarma. Slovenskí povstalci museli 
preto podstúpiť kruté následky 
dočasného víťazstva nemeckých 
zbraní na frontových úsekoch, 
ako bolo odvlečenie povstaleckých

dôstojníkov a vojakov do zaja­
tia, masové popravy civilného o- 
byvateľstva, neslýchaný teror a 
drancovanie. Medzi zajatcami bo­
lo i 15 členov americkej a 2 čle­
novia britskej vojenskej misie v 
Banskej Bystrici, ktorých Nemci 
tieniP°Prav^ v Mauthausene.

Ubete povstaleckého Sloven­
ska neboli márne. Povstalci via­
zali niekoľko nemeckých divízii, 
ktoré by boli bývali nasadené 
proti spojencom. Slováci pred ce­
lým svetom manifestovali svoju 
účasť v II. svetovej vojne po boku 
spojencov, čím pomohli k víťaz­
stvu československej veci v za- 
hraniči. Povstalci položili zák­
lad k novej úprave Česko-sloven­
ských vzťahov v republike na zá­
sade národnej rovnoprávnosti, 
vyjadrenej v slovenských národ­
ných orgánoch.

Slovenské národné povstania 
bolo akciou celého národa a výra­
zom národnej solidarity všetkých 
jeho vrstiev bez ohľadu na ideové 
a politické zmýšľanie. Demokra­
tické sily mali v ňom rozhodujúce 
postavenie. Po nastolení komunis­
tickej diktatúry režim začal fal­
šovať povstaleckú históriu, komu­
nistická strana prisvojovať si pov 
stanie, odbúrovať výdobytky Slo­
venského národného povstania, 
najmä slovenské národné orgány, 
a prenasledovať povstaleckých 
či n i telo v, nevynímajúc ani niek­
torých komunistických.

Nás ľud dobre vie, aká je prav­
da i to, kto zradil a kto zostal ver­
ný ideálom a odkazu Slovenského 
národného povstania. Náš ľud sa 
nedá zaviesť hlukom komunisti­
ckej propagandy v súvislostí s 
20. výročím povstania, ktorej vy­
vrcholením má byť Chruščovova 
a Novotného osobná účasť na 
slávnostiach v Banskej Bvstrici. 
Cieľom Chruščovovej návštěvy v 
republike je snaha podoprieť No­
votného otrasenú pozíciu a úče­
lom Novotného cesty na Sloven­
sko je snaha umlčať politickú o- 
poziciu voči jeho režimu a slo­
venskom ľude i medzi slovenský- 
m i komunistami.

S hrdosťou spomíname sloven- 
okých vlastencov zpred dvadsia­
tich rokov. V úcte sa skláňame 
pred obeťami Slovenského ná­
rodného povstania. Nezlomné ve­
ríme. že Slováci svorne s Čechmi 
dobojujú slávny boj za slobodu z 
moci terajšei sovietskej a komu­
nistickej nadvlády. My v slobod­
nom svete sa hlásime o svoj po­
diel v tomto zápase. V tom vidí­
me pre Vás i pre nás odkaz a pra­
vý zmysel Slovenského národného 
povstania!

Praha 
“potopila” USS Maddox

V napjaté situaci, která se 
vytvořila po útoku torpédových 
člunů na americký torpédoborec 
Maddox v mezinárodních vodách 
u Severního Vietnamu, selhaly 2. 
srpna válečníkům v pražském 
rozhlase nervy. Pražský hlasatel 
prostě ignoroval americké oficiál­
ní zprávy, že americký torpédo­
borec neutrpěl žádné škody a 
jednoduše oznámil, že torpédo­
borec Maddox “byl potopen ve 
výsostných vodách Severního 
Vietnamu”.

Pražský rozhlas se dokonce ne­
spokojil s tím, že “potopil” USS 
Maddox v jednom vysílání a potá 
pěl nešťastný americký torpedo 
borec v šesti dalších zpravodaj­
ských programech, přestože Mos­
kva a Budapešť věcně citovaly a- 
merické zprávy, že Maddox nebyl 
poškozen. Teprve v pondělí v po­
ledne se Praha odhodlala vzdát 
tohoto velkého “vítězství” a pře­
stala tvrdit, že Maddox byl poto- 
pen. Ovšem ani pak si pražští ko­
mentátoři neodpustili pochybo­
vačné poznámky o tom, zda Mad- 
dax nebyl přece jen při útoku tor 
pedových člunu poškozen.

Avšak jediné, co bylo při tom­
to incidentu poškozeno, je repu­
tace pražského rozhlasu.

HLAS  AMERICKÉHO TISKU
Z úvodníku FAT OR LEAN 
(Chicago Sun-Times)

Některé francouzské banky po­
skytnou Sovětskému svazu dlou­
hodobý úvěr na stavbu chemi­
ckých továren; očekává se, že 
francouzská vláda tento úvěr 
podepře zárukou. Spojené státy 
s poskytováním dlouhodobých 
úvěrů Sovětskému svazu nesou­
hlasí, ale zdá se, že naši spojenci 
toho nedbají a že dávají před­
nost zisku za každou cenu. Pře­
hlížejí fakt, že cílem komunistů 
se může přirovnat k ignoranství 
se může přirovnat k ingnoranství 
těch z našich vlastních řad, kteří 
tvrdí, že prosperující komunista
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Podle správy z Vídně bylo od- 
1. srpna t. r. v ČSR povoleno sou^ 
kromé podnikání — aby prý se 
zlepšila služba zákazníkům — a 
to v těchto oborech: krejčovství, 
vešcovství, truhlářství, malířství, 
holičství, kadeřnictví, dále praní, 
mandlování a žehlení prádla a i 
Povolení provádét tyto služby 

pelováno okresními ná­
rodními výbory osobám, které o 
provádění těchto služeb budou 
mít zájem vedle svého normální­
ho zaměstnáni, dále pensistům a 
osobám, jejichž tělesný stav jim 
znemožňuje zastávat jiné pravi­
delné zaměstnání.
není tak nebezpečný. Faktem je,; 
že komunista zůstává komunis* 
tou bez ohledu na to, zda je tlus- 
tk či hubený. Souhlasíme však 
se závěrem, že je mezi nimi roz­
díl — a sice v tom smyslu, že 
tlustý komunista je lépe připra­
vený podvratnou činnosti pod­
kopávat vlády mírumilovných 
států.

T. G. M. NA MILOST?
“Vlastenecká idealizace české, 

politiky v letech 1914-1918 byla 
nahrazena kategorickým a nihilis 
tickým odsouzením této politiky. 
Oba krajní názory přetrvaly , do­
bu svého vzniku a jsou v té^ C1 
oné míře šířeny podnes. Ještě V 
roce 1960 předvedl V. Kopecký 
kam až může vést používáni ze­
měpisných pojmů bez ohledu na 
to. zda na východ od nás existu­
je stát proletářské demokracie či 
ruské samoděržaví, v co může 
vyústit ahistorická kritika pouze 
jedné z mnoha podob měšťácké 
ideologie a politiky. Jcho úvahy 
v knize ’KSČ a ČSR’ se oct]v v 
těsném sousedství s carofilskou 
orientací velmi reakční části čes­
ké buržoazie . . .

Pokud zůstávala kritika 'osvo- 
bozencké legendy’, jak ji prová­
děla padesátá léta, v úzkém rám­
ci národních dějin a nacionálne 
omezených představ, nebyla 
pravdivá. Nemá cenu doneko­
nečna opakovat, že šlo o imperi­
alistickou válku a o buržoázni 
předáky. Je třeba zhodnotit, kte­
rý, z českých politiků se rychleji 
dokázal vyznat ve složitých vzá­
jemných vztazích mezi mocnos­
tmi, který z nich správně pocho­
pil, kdo z válečných protivníků 
Německa bude důslednější v boji 
z a oslabení jeho moci, jaká za­
hraničně politická orientace na­
konec sehrála ve skutečném vy­
ústění našeho národně osvoboze­
neckého boje rozhodující úlohu. 
Zdá se, že prof. Masaryk viděl 
perspektivu vývoje za války lé­
pe než ostatní čeští politikové. 
Jeho diplomatickou, propagační 
a organizátorskou činnost v e- 
migraci pro vznik -samostatného 
československého státu nelze pod 
ceňovat.”
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JEDNA STVŮRA ÚNORA 1948 ODEŠLA
Zdeněk Fierlinger patří bezes­

porně mezi ncjmizernéjší politi­
cké charaktery jaké kdy země 
česká zrodila. Loňského roku do­
vršil sedmde-átku při kteréžto 
příležitosti byla náležitě zhodno­
cena hanebná úloha, kterou se­
hrál jako diplomat a t.zv. politik.

Jako vyslanec působil nejdéle v 
Moskvě, kterýžto úřad přestal 
zastávali 15 prosince 19.39 na zá­
kladě oznámeni sovětské vlády, 
která nedlouho před tim uzavřela 
s Hitlerem pakt o vzájemném ne- 
útočeni. Feirlinger to tehdy vzal 
bez protestu na vědomí, avšak v 
Sovětském svazu setrval.

Jak se stalo, že byl tento zá­
hadný- muž v roce 1945 postaven 
v čelo první československé po­
válečné vlády Národní Fronty, 
není podnes úplně jasno. Desig­
noval ho |>ro tuto funkci Kreml, 
nebo president Dr. Beneš sám 
i>ez cizího zásahu? Není rovněž 
známo. jaké stanovisko k Fierlin- 
gerosi zaujímali v té době vedou­
cí činitelé t. zv. nekomunisti­
ckých stran Národní Fronty.

I'o svém návratu se Fierlinger 
též postavil v čelo sociálně de­
mokratické strany, i když jeji 
existenci považoval pouze za do­
časnou. jak nás o tom později 
přesvědčil. K obnovení místních, 
okresních, krajských i jiných or- 
ganisačnich útvaru bylo přikro­
čeno se značným zpožděním a 
zřejmě záměrně. Na Slovensku 
nebyla již v roce 1945 činnost 
strany obnovena vůbec a členstvu 
byl doporučen vstup do strany 
komunistické.

Zatím co na venkově a někde 
i ve městech, sociální demokraté 
často nesouhlasili s komunisti­
ckou neurvalostí a neplechami 
všeho druhu. (včetně krádeži 
“znárodňeného” a soukromého 
majetku) Fierlinger se za to ko­
munistům slušně omluvil a ve 
vládě s nimi táhl poctivě za je­
den provaz.

Po rekonstrukci vlády Národní 
Fronty v únoru 1948 Fierlinger 
považoval další samostatnou exi­
stenci sociálně demokratické stra 
ny za zbytečnou a přiměl její ve­
deni k tomu, aby se jednomyslně 
usneslo na jeji likvidaci a hro­
madném přestupu členstva do 
strany komunistické.

Komunistická strana ho za to 
odměnila funkcí předsedy Ná- 
hodního shromáždění, jehož jedi­
ným posláním je jednomyslně od- 
hlasovati vše, co mu vláda Ná­
hodní Fronty uloží. Od té doby 
je také členem výkonného výboru 
a presidia komunistické strany.

Je možné, že do té doby než 
byl Fierlinger poslán do Moskvy 
nebyl komunistou. Není však vů­

bec známo, že by byl někdy pro­
ti nim něco napsal, nebo řekl v 
jeho mnoha veřejných projevech, 
le však jisto, že se v roce 1945 
vrátil jako zakuklený komunista.

Komunistické noviny o něm 
přinesly u příležitosti jeho sedm- 
desátih mnoho článků v nichž 
mezi jiným byla obzvláště zhod­
nocena jeho vynikající role, již 
sehrál v době t. zv. vládní kříse v 
únoru 1948. Avšak všichni ti, 
kteří doma i v zahraničí zůstali 
věrni Masarykovu odkazu, oprav, 
dové demokracie, ho vším prá­
vem považují za člověka nehodné­
ho a zrádce.

R. J. Susicky

ČSNS odbočka v Hamil­
ton jako každoročně při­
pravuje

P I K N I K
na farmě u Petřků na ne­
děli 13. září 1964. Reser­
vujte si tuto neděli pro tuto 
krajanskou událost. A ot­
cové ať nezapomenou při­
pravit si draky na létání, 
aby je mohli pod dozorem 
svých děti pouštět. Kromě 
pouštěni draků bude tam 
volejbal a různé jiné hry, 
hojnost jidla a pití, hudba, 
střílení o ceny a jiné zába­
vy. Proto plánujte přijít 
se pobavit mezi krajanay.

Coca-Cola
“Chcem pisať o etiketách na­

šich vin. a nielen vín. O tom, čo 
robí kultúrna, vkusná, pústavá 
embaláž. Komu na svete by sa 
zachcelo kúpiť niektoré z našich 
malokarpatských vin, ketl ho vi­
di na regál? Tie smiešne, trápne 
obrázky, zlé. nečitateľné písmo, 
nenápadné ladenie farieb, a ne­
raz aj anonýmny pôvod?

Nebolo by namieste spolupráce 
vaf s prvotriednymi výtvarníkmi 
pri návrhoch na etikety, obaly 
embaláž? Možno kdekoľvek na 
svete, okrem nás. nazvať, pome­
novať jeden druh cigarety znač­
kou Globus, akú užívalo devät­
náste storočie? Nevytvárajú aj 
tieto dôležité “maličkosti” pocit 
žitia v kultúrnom prostredí, nie 
sú východiskom z anonymity 
výroby? Hovori sa u nás veľa o 
hnutí za česť výrobnej značky. 
Ale všimnite si. ako sa naše zá­
vody pomenovali. Za čest skrat­
ky? Za česť liehoviny, ktorej vý-

CO PÍŠÍ JINÍ:

Jak každý '.i. lázně jsou proto, 
abv léčily neduhy těla. Za starých 
dobrých času se něco vyléčilo v 
Karlových Varech, něco v "Mar- 
jánkách". něco jiného ve Franti­
škových Lázních a ještě něco ji­
ného v Luhačovicích.

Když se člověk držel v Mari­
ánských Lázních koupeli a pra- 
menité vody a zdržel nočních 
podniků, citil se po několika týd­
nech fysicky osvěžen. Jeho tě­
lesná schránka byla v lepšim po­
řádku, než před zahájením lázeň­
ské kůry.

Jsou však také jiné než tělesné 
choroby, choroby, jimž nepomůže 
žádný lék. žádná lázeň a žádný 
skalpel.

Stesk po domově se může stát 
takovou chorobou. Může být, jako 
každý silný cit, inspiraci, která 
vede k velkým věcem.

Může se však také stát mlýn­
ským kamenem, poutem, jež vá­
že ruce i nohy a zabraňuje lidem 
v našem postaveni žit normálním 
životem.

člověk, stižený akutním stes­
kem po domově, žije neskutečný 
život, protože žije v minulosti. 
Všechno kolem něho je přechod­
ný stav, za nímž už zítra nebo po­
zítří čeká opravdový život zapad­
lé minulosti, přesně tak, jak ho 
kdysi za sebou z donuceni zane­
chal.

A jsou v tom životě všechny 
věci, které měl rád, a nic z toho, 
co rád neměl. Jsou tam nejkrás­
nější místa na světě, nejkrásněj­
ší, protože se k nim pojí vzpomín­
ky z mládi. Jsou tam přátelé a 
příbuzní, rodiče a bratři, lásky a

robcom je kvasný a droždiaren- 
ský trust? Napokon za šesť akej 
značky? Ktorej vytlačený sym­
bol nehovoří nikomu nič, kde už 
etiketa, embaláž, reklama sú 
slovným i výtvarným nepodar­
kom ?

Hovorí sa dnes veľa o nutnosti 
zvyšovania kvality našej výroby. 
Aj vkusná, kvalitná etiketa, aj 
dobrý, zabalenému tovaru vyho­
vujúci a pekne upravený obal 
patrí k tomu.

Boli roky, kedy sme urputne 
bojovali proti Coca-Cole. Nikto 
ju nepil, nikto ju nepoznal, ale 
bojovali sine proti nej zo všet­
kých síl. Coca-Cola je osviežujúci, 
príjemný nápoj. Ale to nic je 
tajomstvom jej obľuby v šírom 
svete. Je pravda, že Coca-Colu 
rozšírila nákladná reklama, ale 
ej výsledkom je, že Coca-Cola sa 
stala svetovým pojmom.

Nehodilo sa aj nad takýmito 
otázkami našej ekonomiky troška 
zamyslieť?”

LÁZNĚ ČSSR
hrdinové nejlepších let. A ze vše­
ho nejdůležitější — je tam starý 
způsob života, v němž, jsme vy­
rostli. a proto jediný způsob ži­
vota.

Co v šedivé skutečnosti kte­
rékoli země na světě může soutě­
žit s nečiní takovým?

Nic. Proto “churavíme'' a če­
káme. A až donedávna pro nás 
nebyl lék. Ale našel se, a shodou 
okolnosti nám ho poskytli lidé, 
z nichž alespoň někteří byli v prv­
ní řadě zodpovědní za náš ny­
nější stav.

V rámci “uvolňováni” uvnitř 
komunistického světa otevřely 
se brány “ráje" a umožnily ales­
poň přechodný návrat “nemoc­
ných".

Vý.-ledky byly téměř okamži­
té a překvapivě totožné: čtrnáct 
dni v lázních “Československé 
socialistické republiky” a nemoc 
šestnácti let rozplynula se jak 
pára nad hrncem.

“Lázeňští hosté” našli stará 
místa, po nichž toužili. Ale ta 
místa byla změněna stínem no­
vého řádu. Našli staré přátele, 
které nezměnilo stáří, ale strach. 
Zjistili, že čas, běh události a 
politické okolnosti dovedou změ­
nit tvářnost věcí od základu. Do­
konce i dlažba, po níž kráčely 
dějiny a Žižka, ztratila něco ze 
svého půvabu a “asfalt, který se 
leskne, ale je furt”, začal vypadat 
přijatelněji. ,

Marně hledali pacienti ze Zá- 
padu. Místo mládí našli strach.

Musí se ovšem vyskytnout o- 
tázka, jak jsou “lázeňské” zkuše­
nosti exulantských turistů sluči­
telné s traktáty o uvolňováni a li­
beralizaci uvnitř komunistického 
bloku?

Jsou slučitelné jenom tenkrát, 
uvědomíme-li si, že existují dvě 
úplně rozdílné soupravy, dvě 
úplně rozdílné stupnice faktů — 
jedny pro nás a jedny pro lidi 
doma.

Pro ptáka v zajetí znamená 
větší klec velké zlepšení. Pro 
ptáka z lesa zůstane klec klecí.

Musíme vzít na vědomí obě 
skutečnosti. V očích člověka, kte­
rý žil šestnáct let svobodně na 
Západě, jsou poměry v dnešním 
Československu nesnesitelné a 
nesnesitelné budou asi i za dal­
ších deset let.

V očích člověka, který česko­
slovenskou klec nikdy neopustil, 
jsou dnešní poměry snesitelnější 
než včerejší a budou ještě snesi­
telnější zítra.

Popřeni kterékoliv z těch sku­
tečností neprospěje ani ptákům v 
lese ani ptákům v kleci.

“Hlas Domova” Melbourne, 
29. 6. 64.

ŠTATISTICKÉ UKAZOVATELE 
V ČESKOSLOVENSKU

Bratislavská Pravda:
I napriek tomu, že naša H-, 

jiná je v počte lekárov v pomý 
naní s počtom obyvateľov pral- 
ticky už na druhom mieste f" 
svete, ambulancie máme prepli,,. 
né a na niektoré vyšetrnia num 
pacient čakat niekedy týždeň j 
viac. Dokonca i v samotnej Br.,, 
tislave. kde je sieť lekárov n:,: 
hustejšia, sa s takýmto probij 
mom zápasí. Faktom zaostáva, ;j 
lekári sú prácou preťažení, no im 
druhej strane rastie — a v nity,, 
hých prípadoch celkom opo<|. 
statněno — určitá nespokojnosť a 
nervozita pacientov. Niekedy ... 
zdá. akoby tu bol nejaké začas,, 
vaný kruh, v ktorom sa pľjri 
zdravotníkov akosi podivy 
stráca.

f) lekároch sa hovori žartom 
ale i vážne — ako o najdrah’ 
šei administratívnej sile, ktorú 
náš štát platí. Pacient si už leká, 
ra ani inak nevie predstaviť ako s 
jajierom a perom vruke. Zatiaľ 
aj najsubtilncišie vzťahy a mv. 
šlienkové pochody medzi leká, 
rom a pacientom ohraničuje plán 
Lekári majú svoje štatistickú m 
kazovatele. ktoré sú povinni plnit 
a podľa ktorých sa ich práca hod­
notí a posudzuje.

Hovorme však konkrétne: v 
nemocnici na infekčnom oddelení 
je — povedzme — 50 posteli. 
Stanovený plán štatistických u- 
kazovateľov vyzerá zhruba ad 
takto: za mesiac toto oddelenie 
musi prijať 25 nových pacientov, 
ich priemerný ošetrovací čas má 
byť 56 dní. celkový počet ošetro­
vacích dní má byť 1399 (tzv. lôž. 
kodeň), obložnosť sa má plniť na 
90.3 percenta, ambulantných vy­
šetrení a ošetrení má toto odde­
lenie dosiahnuť za mesiac 469. 
Aby plán bol úplný — je tu i ko­
lonka o počte zomrelých za nie. 
siac, na šťastie vyjadrená len pís­
menom X . . . Ďalší problém, kto­
rý znepokojuje lekárov, je otázka 
tzv. šetrenia a znižovania nákla­
dov na liečbu. Logika veci je ta. 
ká, že každá liečba medicínsky 
exaktne zdôvodnená je vlastne 
najlacnejšia. Pacient sa najúspor- 
nejšie lieči vtedy, keď liečba pri­
amočiaro. najkratšou cestou sme 
ruje k jeho vyzdraveniu alebo do­
siahnutiu optimálne možného 
zdravia.

Rozhodne treba odsúdiť taký- 
postup, ak sa liekmi šetrí za takú 
cenu, že u nedôsledne doliečené, 
ho chronika dôjde k recidíve 
choroby a prípadnému jej rozší­
reniu na dalších ľudí. Ĺ skutoč­
nosti sa potom náklady na lieč­
bu tohto prípadu zvyšujú na nie- 
koľkonásobok!”

Léto je neúprosné ve svém vli­
vu na slabé lidské stránky. Pod­
pichuje je takovou měrou, že 
člověk je v létě spíše ochoten 
propadnouti jim než kdykoliv' 
jindy v rozmezí roku. Obyčejně v 
létě se rozvádí, se zasnubuje, se 
žení, začíná války, holduje alko­
holu, opouští práci, podléhá len­
osti, kazí si žaludek, neplatí úč­
ty. Vědci, věnující se zkoumání 
lidských reakci a akcí by si měli 
povšimnout! této tendence. Snad 
by se mohla najít nějaká medi­
cína, která by vlivy léta kontro­
lovala, pro budoucí blaho světa.

Zatím jsem si této skutečnosti 
povšiml já. A jelikož jsem duše 
hloubavá, rozhodl jsem se reago­
vat na nebezpečnou výzvu léta 
silnou oposicí mysli a intelektu, 
shrnutelnou v jedno slovo. Ne­
podlehnout! Nepodlehnout kos­
mickému zářeni, tepelným vlnám 
nebo kého čerta to vůbec léto 
používá ke svým nekalým vlivům. 
Nehrát si dovolenou, přemýšlet 
intensivněji, pracovat více, a 
hlavně — ovlivňovat okolí k zís­
kání lepší sebekontroly a k pro- 
jpagováni duševního vznesu k čis- 
Itým, zářným obzorům.

Mé okolí začíná ovšem manžel­
kou. A pak je zde ještě půlroční 
dcera a sousedův pes. Ostatní 
bezprostřední sousedství podlehlo 
dávno vlivům léta na slabosti 
lidské a odjelo na dovolenou. 
Manželka, jinak osoba dospělá a

rodina a naše prvorozená je vy­
stavena češtině od táty, němčině 
od mámy, angličtině z televise a 
štěkání psa. Až dosud její slov­
ník oplýval změtí zvuků, které 
ani při velké obrazotvornosti ne­
mohly být rozuzleny a já zase 
nejsem takovými nekritickým ro­
dičem, abych v každém “aagúú” 
slyšel inteligentní prohlášení ná­
zoru dítěte na politickou situaci. 
Po pravdě řečeno (vidíš léto, ne­
donútiš mne abych zakryl sku­
tečnost ať je jak je bolestnou) — 
po pravdě tedy řečeno její řeč se 
ze všech řečí na ni mluvených po­
dobá nejvíce psově. Tím ovšem 
větším je důvod začít jí ukazovat 
cestu vyššího vzdělání.

Začalo to soustavným opako­
váním “řekni tata,” při čemž 
prst při slově tata jsem zabořil 
do svých prsou. Ono totiž není 
nakonec uměním vynutit si opa­
kování nějakého zvuku z dět­
ských rtů, které ze sebe chrlí tak 
jako tak nejrůznější kombinace 
samohlásek a souhlásek, ale do­
sáhnout ztotožnění zvuku s tím 
kterým předmětem, v tomhle pří­
padě se mnou. Chtěl jsem získat 
absolutní jistotu, že když nako­
nec řekne “tata”, řekne to při 
spatření mne a ne třeba televise. 
Sypal jsem tedy na ni “řekni ta­
ta” s tvrdohlavosti člověka pov­
znášejícího se k vyšším obzo. 
rům, navzdory létu. Měla z to­
ho náramnou legraci a docela in­
teligentně kloubila souhlásky ve 
zřetelné “rrrrrr” — a “prrrr’ — a

pevná a po pravdě řečeno dosti 
tolerantní k mým různým nápa­
dům, resolutně a v začátku od­
mítla jakékoliv povznášeni k 
zářným nebo jiným obzorům. 
Jsem přesvědčen, že její nepo­
chopení bylo spíše formou pro­
testu za zhacení dovolené, na 
kterou počítala, než absolutním 
nesouhlasem s mými názory. V 
každém případě dovolila tím lé­
tu napadnout ji svým neblaho- 
dárným vlivem a k zásadnímu ne­
chápání mého boje proti slabos­
tem přidala menší podrážení no­
hou ve formě letního vaření. Let­
ní vařeni je náhražková kuchyň, 
které se ale dnes nechci věnovat 
protože by mně příliš pohnula 
žlučí a odvedla od původního ná­
mětu.

Odpočítáme-li sousedovic psa 
jako stvořeni nereagující, zbyla z 
mého bezprostředního okolí pou­
ze moje dcera. Nemusím vám 
povídat, že moje dcera je na svůj 
věk nadmíru inteligentní, chápa­
vá, bystrá, čiperná. Po mámě zase 
zdědila modré oči. A durchum- 
durch nezkažená. Rozhodl jsem se, 
že z ní udělám kompletní osmý 
div světa tim, že ji navzdory let­
nímu záření, které ji dosud za­
hrnovalo lenivosti projevující se 
věčným spaním, naučím srozu­
mitelně a inteligentně říkat tá­
ta. Pěkně a jasně a s citem a 
česky říkat táta. Zdůrazňuji čes­
ky, protože jsme kosmopolitní

po několika dnech v pokročilé již 
“rrrrr - -”. Mé naděje rostly. Stej 
non měrou klesala ale nálada mé 
dobré ženy. Sledovala moji snahu 
s nepřátelským skepticismem, a 
jistě nejsem dalek pravdy když 
se domnívám, že její nepřátelství 
hlavně vyvěralo z mého neortho- 
doxního směru, naučit dítě říkat 
dříve tata než mama. Dokonce 
jsem ji jednou přistihl při sabo- 
tážním procesu, když tiše a jem­
ně šeptala dceři při ranním krme­
ní “say mama”. Řekl jsem jí ihned 
ovšem, že je to bídný trik, který 
přemýšlejici člověk musí s po- 
výšením odmítnout, ale naučil 
jsem se při poslouchání jejího 
tichého a něžného hlasu faktu, že 
zabarvení hlasové musí mít svůj 
význam, protože naše dcera o- 
kamžitě přišla nebezpečně blíz­
ko ke zradě, když ze sebe začala 
sypat něco jak “bambam”. Od té 
chvíle mé “řekni tata” nabylo ji­
ného tónu, pevného, ale laskavé­
ho, hlubokého, ale ujišťujícího, 
sametového ale naznačujícího ne 
strpení odporu.

A pak to řekla! Řekla to po 
dlouhých a dlouhých dnech, kdy 
horké léto a duševní vypětí a let­
ní vaření, stávající se jednoduš­
ším a jednodušším, dělalo se mne 
člověka nervosniho, popudlivého, 
netrpělivého. Vyběhlo to z ní při 
večerní lekci, kdy mi hlava klesala 
únavou na kolena, za přítomnos­
ti — co čert nechtěl — mé man­
želky. Já to zřetelně slyšel! ‘ata- 
tatat!’ řekla to jednou, zamrkala

nad svým výrobkem, povážila 
zvuk a znění kombinace a s nad­
šením se na něj vrhla znovu, s 
hlasitým jásotem! “atatatatatl" 
Zářil jsem jako vánoční stromek. 
Pokud jsem se nepodíval na moji 
drahou polovičku. Nechápala co 
do mne vjelo, povídala lakonicky. 
Vždyť naše zlato řeklo pouze 
“ata ata atat,” kde prý v tom vi­
dím tata?

V takových situacích se asi 
rozhodují rozvody. Vznikají do­
mácí bouře. Bortí se stříbrné zim 
ky lásky a trati se sliby slíbené u 
oltářů 1 Hromoval jsem proti 
malichernsoti! Vždyť je možné, 
že klidné jen šeptla to prvé "t , a 
i kdyby ne, fonetický a konečně i 
gramatický’ kořen slova ze sebe 
dostala! Je třeba jen čistoty du­
še a ochoty porozumět! Tu ov­
šem má žena nemá! Jak my moh­
la? Ještě dnes nám nemohou jeji 
lidé zapomenout, že jsme se od 
Rakonsko-Uherska odtrhli.

Venku táhly letni nocí mraky. 
Dcera usnula, věnuje poslední o- 
kamžiky bdění variacím slova 
“grrr.” Po hodinovém míčem 
řekla manželka do tmy. "Turecky 
se řekne táta ata. Víš, Ataturk 
— otec Turků”. Pravda, moje 
pani mluví turecky, pámbu vi 
proč, ale mluví.

Poskočilo mi srdce! Teď 1 
dcera! Modré oči a turečtinu ma 
tedy po mámě, dobrá.

Druhý- den jsme odjeli na do­
volenou.
AVE

29. Srpen 1964.

LETNÍ



NITRA Kolem immigrace ZAVÍRÁME
Jedním z nejhezčích úsektt iné 

cesty po staré vlasti, bylo za. 
.tavení se v Nitře.

Staroslavná Nitra, upoutá náv­
štěvníka svým zvláštním význa­
mem a posláním, které přesahuji 
daleko rámec města a okolí a 
sahají svoji historií až k Pribino­
vi. Svatoplukovi, k vzniku Vel­
komoravské řiše. a zavedeni pr. 
vého slovanského pisma.

Nitra, která je slovenskými 
básníky navývána “Slovanská 
máti" si uchovala tento titul i 
dnes při důležitém mezníku dě- 
iin slovanstva, při 1.100 výročí 

■ichodu byzantskej misiie do 
Vclkomoravskej říše. Až sem 
do kolébky dějin slovenského ná- 
rola sahají i dějiny Nitry, o čem 
právě v poslední době se nachází 
svědectví archeologických ná­
lezu.

Nitr.. byla a je symbolem ná- 
r..dmho uvědomění Slováků v 
Pí za národní osvobozeni a 
svmb dani bratrského svazku ná­
roda slovenského. Moravy a 
Čech.

Výstavba města kolem hradu 
se rozvíjela rokem 1925.. sirotčin­
cem. celou obytnou kolonii dom- 
ků poštovních zaměstnanců, do- 
stá .á se ji Živnostenský dům, Ná- 
r lni a rolnický dům. moderní 
b:;! >vu Nitranskej všeobecné 
banky, v roce 1931 krásné bu­
dovy pošty.

.Mezi dvacátým a třicátým ro­
kem došlo v Nitře k nebývalému 
rozmachu školství a kultury vše­
ho druhu:
Měštanská škola, obchodní aka­
demie, Státní gymnasium, hudeb­
ní škola, učitelský ústav, hospo­
dářská škola. Státní museum, di­
vadlo župní a městský archiv, 
knihovny, kino, tělocvična a růz­
né spolkové místnosti.

Dnes má Nitra vysokou ze­
mědělskou fakultu. Takto se Nit­
ra postupem zařadila k předním 
kulturním městům na Moravě a 
v Čechách.

Obyvatelstvo Nitry, které se 
zabývalo převážně zemědělstvím 
dostalo se mu za Masarykovy re­
publiky rozličného průmyslu ja­
ko : továrny na hospodářské stro 
je, železárnu, dva pivovary a 
sladovny, plynárnu, továrnu na

azbestocementovou krytinu, to­
várnu na cigaretové dutinky, 
škrobárnu. sihelnu. slévárnu, 
dva velké mlýny. Toto vše dá- 
valo nitranským pracujícím vrs­
tvám tolik chleba a důstojnou ži­
votni úroveň, jak jen může po­
skytovat demokratické zřízení 
země.

Bohatá produkce vysoko kva­
litních hospodářských plodin, ja­
ko pšenice, sladového ječmene, 
cukrové řepy, kukuřice, kvalit­
ních hroznů, tabáku atd., si vy­
nutila u soukromopodnikatelů 
zakládat závody potravinářské­
ho průmyslu.

\’roce 1933 prožívala Nitra ce­
loštátni Pribinovy oslavy. Teh­
dejší Ludácká strana, jak dokazu­
ji fakta, zneužila prý příležitosti 
Pribinových oslav a zneuctila 
symbol staroslavné Nitry na boj 
proti Československé republice a 
na vyvolávání národních rozbro­
jů mezi Slováky a Čechy.

V tomto roce 1964 probíhala v 
Nitře výstava “VELKÁ MO­
RAVA” dokument o prvním spo­
lečném státě našich předků, čes­
kého a slovenského národa, us­
pořádána u příležitosti 1.100 vý­
ročí příchodu soluňských bratři 
Konstantina a Metoděje, jako vý­
znamných zakladatelů evropské 
vzdělanosti a zakladatelů sloven­
ské písemné kultury, která už 
před 1.100 letmi pomáhala před­
kům našich bratrských národů — 
Slováků a Čechů — v zápase o 
národní samostatnost a nezávi­
slost společného a prvého sloven­
ského státu — VELKÁ MORA- 
VA, proti rozpínavosti našich 
sousedů.

Tak jako v minulosti, tak i dnes 
možno pozorovat, je Nitra cen­
trem kulturního života pro celé 
okoli.

Podle sčítání lidu z roku 1961 
žije v Nitře více jak 33,000 lidí 
a předpokládá se, že v roce 1980 
dosáhne 75.000 obyvatel.

Nitra svojí polohou a historii 
láká mnoho turistů, vábí jich 
především historické budovy, ar­
cheologické nálezy a krásná pa­
norama, která se otevírá vaším 
očím, když Vstoupíte do výše 
587 m nad mořem, na krásný 
hrad.

a-n

STOJÍ ZA PŘEČTENÍ
českých a slovenských knih v za­
hraničí. Kromě této zásluhy, při- 
byde jim do české knihovny, kte­
rá by měla být pýchou každého 
krajana a exulanta, opravdu hod­
notná kniha.

M. Zvára

Vydávat české knihy v zahra­
ničí není rozhodně žádný výnos­
ný obchod a obyčejně každá pub­
likace skončí prodělkem, zavině­
ným nedostatečným zájmem čte­
nářů. Přesto, čas od času vyjde 
hodnotná kniha a proto myslím, 
že by takovou událost měli pří­
slušnici našeho národa žijící mi­
mo Československo podpořit za­
koupením alespoň jednoho výtis­
ku a pomoci tak k udrženi čs. li­
teratury v zahraničí. New Yorské 
nakladatelství Universum Press 
(149 Wooster Str. New York 12) 
má jistě nesmírnou zásluhu na 
tom. že dosti pravidelně vychá­
zejí české knihy známých auto­
rů a to ve velmi hezké a vskut­
ku profesionální grafické úpravě. 
Letošního léta vyšla v jmenova­
ném nakladatelství velmi zajíma­
vá kniha, českého žurnalisty V.N. 
Dubna, nazvaná: “Ledy se hnu­
ly” . . .

Je to pečlivá analýza histori­
ckého roku 1963 v Českosloven­
sku, roku kdy se opravdu ledy 
hnuly a kdy začala s osmiletým 
zpožděním destalinizace. Duben 
v chronologickém pořadí sezna­
muje čtenáře se vzrušujícími u- 
dálostmi, které začaly na jaře loň 
ského roku a které pokračují do 
dnešních dnu. Kniha má nesmír­
nou cenu zvláště pro ty čtenáře, 
kteří pro nedostatek času a pří­
ležitosti nemohou podrobně sle­
dovat události v Československu. 
Je to přehled výstupů čs. revizio­
nistu na spisovatelských sjezdech, 
v novinách a literatuře, jakož i 
protiakce stalinských dogmatiků, 
kteří se pokoušeli a pokouši ten­
to obrodný proces zastavit. Dub­
nová kniha stojí za přečtení a je­
jí cena $ 2 jistě není přehnaná, 
uvážíme-li režii s jakou je vydá­
ni takové knihy spojeno. Proto 
doufejme, že si ji zakoupí velký 
počet čtenářů, kteří svým zájmem 
a podporou zajisti další vydávání

VÝVOZ A DOVOZ
DÁRKOVÝCH ZÁSILEK

O vývozu a dovozu dárků pla­
tí dnes v Československu tato pra 
vidia:

Do ciziny je možno posilat 
listovní zásilky do 100 Kčs bez 
vývozního povolení. Do So­
větského svazu, Bulharska, 
NDR a Maďarska se tato hra­
nice zvyšuje až na 300 Kčs. Na 
proti tomu je odl. dubna 1964 
nepřípustné posílat obnošené 
šatstvo jako dárkovou zásilku. 
Je zjednodušeno i celní odba­
vování čs. občanů, kteří odjíž­
dějí do ciziny. Nové předpisy 
jim např. dovolují vyvézt do 
zahraničí prokazatelně dárkové 
předměty příbuzným a zná­
mým v hodnotě 300 Kčs. Při 
dovozu byla rovněž stanovena 
hranice 300 Kčs na osobu. Ru­
ší se tím dosavadni nařízení, 
že čs. turista si mohl přivézt z 
cizí země zboží v částce, která 
nepřesahuje polovinu kapes­
ného.

J. Č.

PROCK INSURANCE AGENCY
14 Conrad Avenue 

Toronto 4 
Tel. 537-2631

AUTO - PO2AR - BONDY 
Dopravní a všeobecné pojištění 

Výhodnější a levnější podmínky 
Auto - financování

Dne 14. srpna promluvil v 
kanadském parlamentu ministr 
občanství a immigrace. Hon. Re­
né Tremblay. Svým projevem 
uvedl odhad rozpočtu svého mi­
nisterstva na běžný rok. Prohlá­
sil m.j.. že jeho cílem je úsilov- 
nv nábor immigrantů, kteří ma­
jí odborné znalosti nebo vzdělání 
či kvalifikují se jinak, ve všech 
zemích světa, odkud je emigrace 
do Kanady možná. Kanadská 
vláda učinila v této souvislosti 
tyto kroky: utvořila mezi-mini- 
sterské komité odborníků, kteří 
rozumí otázkám hospodářským, 
pracovním a sociálním. Tito bu­
dou poradním sborem vlády a 
zodpovědní za odhad, kolik při­
stěhovalců je Kanada schopna 
přijmout v tom kterém roce. Mi- 
nisterstvo podniká rozsáhlou ná­
borovou kampaň v zámoři. zej­
ména v Evropě. Síť kanadských 
immigračních úředníků v cizích 
zemích byla posílena a dlouhodo­
bým cílem je najít pokud možno 
nejlepší úředníky pro službu v 
zámoří. Také reorganizace všech 
služeb ministerstva v Kanadě se 
provádí urychleně, zvláště v ob­
lasti přijetí nově příchozích v 
místech, kde se chtějí usadit.

Ministr immigrace oznámil ta­
ké parlamentu, že zamýšlí nav­
štívit kanceláře svého minister­
stva v Evropě a projednat nábor 
přistěhovalců do Kanady s jedno­
tlivými vládami v naději, že se 
dosáhne lepšího porozumnění na 
obou stranách.

Druhým základním pilířem im- 
migračního programu vlády je u- 
možnění sjednocení rodin a pří­
jezdu uprchlíků, dnes hlavně z 
Jugoslávie. Osoby žijící v Kana­
dě jako immigrant! mohou pos­
kytnout záruku svým příbuzným 
v zámoří, ovšem daleko větší vá­
hu má žádost v tom případě, 
když žadatel má kanadské ob­
čanství. Ministerstvo bylo v mi­
nulosti kritisováno, že žádosti se 
zárukou se pro jednávaly poměr­
ně pomalu. V úvahu se ovšem 
musí brát okolnost, že takových 
žádostí je značný počet. V každém 
případě však ministr immigrace 
uiistil parlament, že se podniká 
vše ve snaze urychlit projedná­
vání takových případů a Jako 
přiklad uvedl, že dříve trvalo 
vyřízení žádosti se zárukou v 
Hong-Kongu až devět měsíců, 
dnes to trvá jen tři měsíce. Zají­
mavým poznatkem pokud se tý­
če osob nacházejících se v Hong- 
Kongu je skutečnost, že nejde 
o politické uprchlíky v pravém 
slova smyslu; drtivá většina ne­
přichází z Rudé Číny z odporu 
proti komunismu, ale za větším 
krajícem chleba. Toho důkazem 
je zjištění britských úřadů v 
Hong-Kongu. že jakmile nově 
příchozí dostanou povolení k po­
bytu na tomto území, bez mešká­
ní v deseti tisícich se vracejí na 
návštěvu příbuzných na čínské 
pevnině, bez obav, že budou ko. 
munistickým režimem pronásle­
dováni.

V parlamentní diskusi promlu­
vilo několik poslanců a žádalo 
ministra immigrace o objasněni 
některých bodů jeho projevu. 
Někteří z poslanců měli věcné do 
datky. z nichž nejzajímavějšim 
byl návrh, aby se Kanada poku­
sila o utvoření náborových im­
migračních úřadů také v zemích 
za Železnou oponou.

KRÁTKÉ ZPRÁVY
V červenci zemřel v Torontě 

náhle redaktor maďarského li­
terárního měsíčníku “Kepes Vi- 
laghirado”. p. Silvassy. Litevský 
list “Teviskes Ziburiai” vzpom­
něl minulý týden dvouletého vý­
ročí odchodu redaktora dr. Ša- 
poky.

V polovině řijna t. r. vystoupí 
v torontské Massy Halí slavná 
španělská sopranistka Victoria 
de los Angeles. Pražský komor­
ní orchestr čítající 36 členů při- 
jede do Toronta 18. března příští­
ho roku. 

V neděli 23. 8. od 2.30 hod. odp 
vyhrává v High Parku hudebni 
soubor 411. perutě Královského 
kanadského letectva. V Kew 
Gardens má promenádní koncert 
soubor posádky lodi York.

Den byl krásný a ptáci švitořili 
ve větvích.

V TRINITY PARKU po na­
šich ani pach.

To jsou v hlavnim stanu zav- 
znělo mi v uších a to praví, prav­
dě jsi na stopě.

Povídám si půjdeš taky — pla­
vej vpřed — tvůj je svět.

Neskrotná žizeň se mi vehnala 
na jazyk a hlad slyšet zdravé ná­
zory na život, mne upoutal do­
cela.

Zahnu za roh, vpadnul tam a 
skutečně naše skupina je čestně 
zastoupena.

Hrome — to je jiná společnost.
Žádné hádky jako v jiných 

spolcích, názory se vyměňuji ve 
formě slušné diskuse.

Zrouna povídá VÉNA: “Jsou 
dva druhy lidi — dobří — a zli. 
Zli lidé jsou ti, co nás nesnesou.”

To je přece konstruktivní vy­
světlení — ne?

A kluci — jenom necpěte 
prachy do doktorů — to vám 
říkám!

Mé chtěl zničeho nic nahulá- 
kat nemoc, ale já s ním výběh.

Cítil jsem se šoufl, je pravda, 
tož mne napadlo — běž k dok­
torovi — vždyď je taky sporto­
vec.

A on hned to na mne šije, po­
vídá — VÉNO — ty piješ — 
dýcháš nepravidelně.

No — to vite — že na mne je 
krátkej. Já mu nato — ale zato 
piju pravidelně. — A tím jsem 
ho usadil.

Debata pokračuje dále dle hi­
storických skutečností.

Dnes andělé nelítají, to už ví 
i stará Blažková.

Potřebujeme nějaký nový i- 
deál — nějakou novou cestu.

I když stárneme, hranice dě­
litelné mluví pro nás.

Máme vysoký intelekt a hlu­
boký ponor a to přece stoji za 
všechny prachy. Sladkochvilnice 
a podobné demagogie odmítáme.

Za pul hodiny zavíráme — o- 
znamuje pingl.

Co to kecá? To je blbost.
Vždyď je ještě den v plném 

šeru a už nás ženou větrat hlavy?
No — teď to teda roztočíme.
Vrchní dvacet dráftů — já to 

kluci zatáhnu.
Přišla rychle poslední minuta a 

personál začal obracet naše židle.
Sotva se vyhrnem na ulici — 

zrouna chlupatejm ro ruky.
Zavíráme — zní mi znova v 

ušich a než se člověk probere — 
už je zase v báni.

Jáká to demokracie?
Tam uvnitř nás do piti kvaltu- 

jou a když nás vyhodí, už na nás 
čekají chlupatí, aby nás odřeli o 
posledního centa. To, že mají 
být občanů přátelé?

No rohu ulice se zbytek roz­
prášených sešel opět do hloučku 
ve velikém rozhořčeni.

Je třeba něco proti tomu dělat!
VÉNA opět nacházi řešení: 

“Kluci — musíme uznat, že v té­
to zemi není jiného východiska 
— než včas vyčíhnout za čím jit 
a čemu třeba vyhnout.

To — co dosavad děláme — to 
je přece idiotstvo.

Naco mám doma televisi, piva 
si mohu vypít kolik chci a na ča­
se mne nikdo neomezuje.

A když se chceme sejit, máme 
k tomu účelu naše prostřed! kde 
přispíváme jen na naše.

S naši inteligenci a vědomos­
tmi překonáme i tento problém 
— ZAVÍRÁME!

Jan Kalla

Bez kultu to holt nejde
Ačkoliv komunistický režim 

Antonína Novotného, není ještě 
ani z daleko očištěn od zločinné­
ho nánosu kultu Stalinova a Got­
twaldova. už začíná tvořit nový 
kult, anebo chcete-li ’’kultík", 
Nikity Chruščeva. Ku Chruščevo- 
vě sedmdesátce uveřejnilo Rudé 
Právo dlouhé a patolizalské blaho­
přání a současně i fotografie a 
zprávu o tom jak Novotný pře­
dal v Moskvě sovětskému diktá­
toru, nejvyšši československé 
vyznamenání “řád Bilího Iva I. 
třídy s řetězem”.

Rozumí se. že se o tom doma 
debatovalo. “Za co jsme Chrušče- 
vovi ten řád vlastně dali?” — 
ptal se nevinně dělník ve Ško­
dovce. — Chvilku bylo nevlídné 
ticho. — “No, přece za to. že drži 
Novotnýho, to bys snad ty trou­
bo mohl vědět” — odbyl zvědavce 
parťák Mudrák — “No jo, ale 
proč se řetězem” — byla další o- 
tázka. To už bylo pro Mudráka 
trochu moc a odseknul: “Aby ten 
hladový český lev nemohl to pan­
stvo v Kremlu sežrat.”

Sotvaže se trochu utišila vlna 
škodolibého smíchu, vmísil se do 
toho dílenský komunistický pos­
kok. dosazený do dílny, aby “zvy­
šoval pracovni morálku”. Protože 
sám ku> pořádný práce nikdy neu 
děla!, dostal přezdívku soudruh 
Ulejvka. “Ale soudruzi” — poví­
dal úlisné, “to přece není nic k 
smíchu, náš dělnickej president 
dal ten řád Chruščevovi, aby mu 
pomohl v té koexistenci s kapita- 
ÍLtickejma imperialistama. když 
teď od nich potřebujeme obilí, 
hnojivo a všechny možný jiný 
věci, kterejch kapitalistický státy 
maji nadbytek a komunistický 
nedostatek. A mimo to von náš 
president, chtěl tím řádem Chruš­
čeva potěšit a současně dopálit to 
ho čínskýho neřáda Maotsetunga 
a v tom musíme za Novotným 
stát”. — “Ale. s tímle můžeš jít 
někam” — zamručel Mudák. Tím 
byla toho dne v plzeňské Ško­
dovce skončena debata o řádech i 
neřádech i debata o zárodcích kul- 
tíku Nikity Chruščeva.

Nad talířem drštkové polévky
Nová cenová “úprava” v res­

tauracích a jídelnách postihla

zejména dělnictvo. Cena drštkové 
polévky byla ku příkladu z jedné 
koruny na korunu čtyřicet. A 
drštek je v ni méně! — “Co pak 
máme drštek tak málo?” — ptali 
se nespokojení dělníci. “Ale. kde 
pak, drštek máme v komunisti­
ckých režimech dost a dost, ale 
ty se zatím “perou” mezi Pe­
kingem a Moskvou”.
Z humoru komunistických robotů

Tak zvaný “Odborář”, list tak 
zvaných komunistických “odbo­
ru” zaplňuje zadní stranu různý­
mi vtipy pod nadpisem: “Posbí­
ráno ze závodů”. Některé ty vti­
py jsou, tak řečeno, “na mrtivci”. 
ale některé jsou celkem dobré. 
Zde jsou dva z těch dobrých:

Ze schůze závodního výboru
Bohatá diskuze byla u konce. 

Členové závodního výboru zkou­
mali pohledy, zda soused nechce 
ještě něco ‘podotkouť, jelikož 
byla sobota, čtvrt na dvanáct, 
pracovalo se do dvanácti, takže 
to už nestálo za to jit na praco­
viště. Předseda Kýval chtěl již 
schůzi skončit, když soudružka 
Anežka se nesměle zeptala: “Ko­
likrát mám napsat ten zápis, sou­
druhu předsedo?”

“Zatím to načisto nepiš, dříve 
než zápis odešleme na krajský vý­
bor ROH, musím to projednat s 
řiditelem, jestli k tomu nebude 
miti připomínky”.

Uznání úsekovému (komunis­
tickému — poz. pis.) důvěrníkovi.

Vytvořil sis tu přiteli, kontakty 
vskutku pěkné, vedoucí kývá na 
pozdrav, ty na vše, co ti řekne.

“Komunisté pokládají za ne­
důstojné, aby tajili své názory a 
úmysly. Prohlašuji otevřeně, že 
jejich cíle lže dosáhnout jen ná­
silným svržením celého dosavad 
ního společenského řádu. Nechť 
se panující třídy třesou před ko­
munistickou revolucí! Proletáři v 
ní nemaji co ztratit, leda své o- 
kovy. Dobýt mohou celý svět. 
Tak zni — Manifest komunisti­
cké strany prosince r. 1847.

Chruščov vystřídal Stalina a 
prohlásil, že válka není nevyhnu­
telná, a že lze porazit svobodný 
svět soutěží, ve které lepši sys­
tém, tím mini komunistický, zvi- 
tezi.

Venca Havířů:

ŘEČENO PO LOPATĚ

29. Srpen 1964.
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VEŠKERÉ OPRAV? 
chesterfíeldů a čalouněného 

nábytku provede Vám

PAVEL ČERNÝ
ROZPOČTY ZDARMA

Volejte po 5 hod. več-r
537-5592

PŘÍPRAVY NA III. SJEZD ČS. SPORTOVCŮ 
V ZAHRANIČÍ

liž příští měsíc bude město Cle 
veland svědkem mimořádné spor­
tovní události. Svaz čs. sportov­
ců v zahraničí, spolu s příprav­
ném výborem v Clveelandě, po­
řádá ve dnech 5—7 záři III. Sjezd 
čs. sportovců v zahraničí.

Někteří lidé sice sjezdům a 
konvencím mnoho nepřeji. Říka­
jí, že sjezdy jsou jenom důvodem 
k napiti anebo ke vzpomínáni na 
zašlou slávu.

V našem případě však tomu 
tak není. Hlavním důvodem na­
šeho III. Sjezdu čs. sportovců v 
zahraničí je: soutěženi v přátel­
ských utkáních na poli sportov­
ním, sjednocení sportovců v za­
hraničí a jejich přátel a povzne­
sení přátelského a sportovního 
ducha.

A pokud jde o vzpomínání, 
vzpomínat budou jen ti starší a 
slavnější sportovci. My, kteří 
jsme se proslavili tim, že jsme se 
ničím neproslavili, nanejvýše há­
jili barvy rodného městečka v 
první třídě nebo divisi, budeme 
jen naslouchat veselému vyprávě 
ní populárního čs. sportovce Pe­
píka Malečka nebo jiných star­
ších borců. ,

A jelikož čs. sportovci v zahra­
ničí nejsou separatisti, turnaje se 
mohou zúčastnit nejenom čs. 
sportovci v zahraničí, ale také 
všichni sportovci československé 
ho původu.

Neděláme ani rozdíl mezi při- 
slušníky Sokola. Orla a Dělni­
ckých tělocvičných jednot. Vši­
chni jsou srdečně zváni, aby se 
zúčastnili III. Sjezdu čs. sportov­
ců v Clevelandě.

Sjezd, stejně jako společenský 
večer, “Večer v Praze”, přátel­
ské závodění a závěrečný “Tanec 
vítězů”, bude jistě významnou 
událostí, která utuží přátelství 
mezi sportovci a příslušníky naší 
krajanské větve a která shromáž­
di všechny příslušníky českoslo­
venského původu bez rozdílu.

V rámci sjezdu bude uspořáda­
ná vyřazovací soutěž v kopané, 
volleyballu, tenisu, ping-pongu, 
soutěž pro jednotlivce v golfu a 
také závody v běhu pro mlá­
dež. ,

Sokolovna Tyrš, na vých. 131. 
ulici, bude místem kde bude III. 
Sjezd zahájen. Zahájení soutěží 
bude v sobotu 5. záři v 10 hod. 
dopoledne. Volleyball a ping­
pong se bude hrát v Sokolovně 
Tyrš tenis v Garfield Hts. parku 
a golf na hřišti Seneca. Před za­
hájením soutěží, všichni sportov­
ci se musí registrovat u vedoucí­
ho soutěže.

Vyvrcholení celého sjezdu bu­
dou finálová utkání v kopané na 
Odd Fellows Farmě, v Glenwil- 
low, Ohio. Odd Fellows Far­
ma, oblíbené výletní místo, bude 
v neděli 6. září dostaveníčkem 
všech krajanů nejenom z Cleve­
landu a okolí, ale také krajanů z 
New Yorku, Chicaga, Belcampu, 
Batavy a Toronta. Výborné obě­
dy, které připraví Karel Fišel a 
štáb jeho spolupracovníků, de­
chová hudba Sokola Tyrš a fi­
nálový zápas v kopané o putov­
ní pohár Jímá Wolfa, jistě zpří­
jemní váš celodenní výlet.

Pohár věnoval bratr zesnulého 
sportovce, zakladatel rozhlasové 
stanice WDOK a předseda pří­
pravného výboru III. Sjezdu, 
Fred Wolf. Obhajovatelem po­
háru je Sparta Chicago. Stejná 
Sparta Chicago, jejíž barvy Jim- 
my Wolf mnoho roků tak úspěšně 
obhajoval.

A nakonec uvidíte, že jsme o- 
pravdu nezůstali jen při vzpomí­
nání na “zašlou slávu”. Připra­
vili jsme i pro naši mládež soutěž, 
kde změří své síly a kde se ka­
marádským sportovním zápole­
ním pobaví. Závody v běhu pro 
mládež budou v neděli 6. záři v 
poločase finálového zápasu v ko­
pané. Chlapci i dívky budou roz­
děleni do skupin od 9-12 let, od 
13-15 a od 16-18 let. Vítězové 
skupin obdrží pěkný pohár. Rov­
něž všichni, kteří se umístí na 
druhém a třetim místě, dostanou 
ceny.

Váženi krajané, přijďte nás 
povzbudit v sobotu 5. září do

Sokolovny Tyrš, na tenisové hřiš­
tě v Garfield Hts. parku nebo na 
golfové hřiště Seneca. Nenechte 
si ujit také mimořádnou sportov­
ní událost v neděli 6. září, na Odd 
Fellows Farmě, jedinečnou příle­
žitost. kde se pobavíte jak vy, tak 
i vaše děti a vnuci.

Sportu zdar a na shledanou.
Luboš Hromádka

Jednatel přípravného výboru

ZPRÁVY
Z ČESKOSLOVENSKA

★ Místo slíbených 38.000 výtis­
ků hlavních amerických, brit­
ských, italských a rakouských no­
vin a časopisů, jež měly být pro­
dávány zahraničním turistům, za­
čala četka vyrábět anglicky, fran­
couzský a německy informační 
přehledy. Západní turisté se ov­
šem četce za podobnou náhražku 
svobodného tisku poděkuji.

★ ČTK a čs. tisk referují o new­
yorském vystoupení Laterny Ma­
giky a Fialkový pantomimy ne 
zcela objektivně a předstiraji, že 
si nevšimly, že oba zájezdy nes­
končily bohužel zdaleka bezvý­
hradným úspěchem u obecen­
stva a u kritiky. Nebylo by da­
leko moudřejší přiznat si střízli­
vě pravdu a chyby a pokusit se 
jim příště zabránit?

★ Bratislavská televize vysílala 
televizní film věnovaný životu a 
dílu Karola Šmidkeho, jednoho z 
organizátorů Slovenského národ­
ního povstání, který se stal oběti 
taženi proti buržoaznim naciona- 
listům. Zaujalo “zejména vysto­
upení Laca Novomeského”.

★ Velká sucha na východním 
Slovensku se projevila nepříznivě 
na úrodě zejména v košickém o- 
krese. Všeobecně se kritizuje ne­
dostatek zeleniny a ovoce a — 
jako každým rokem — se neu­
stále všude objevují články o ce­
lých vagónech zeleniny, která 
hnije, zatímco jinde spotřebitelé 
nemohou zeleninu vůbec dostat a 
“v Tatrách je zásobování zele­
ninou stejně špatné jako v zim- 
nich měsících”.

★ Koncem prvního pololetí do­
sáhl počet televizních koncesí v 
Československu 1,794.000. Po­
čet rozhlasových povolení začal 
klesat.

★ Československo udržuje ob­
chodní styky s 18 africkými ze­
měmi, zejména se Sjednocenou 
arabskou republikou, Etiopií, So­
málskem, Tuniskem, Ghanou, 
Mali a Guineou. V Českosloven­
sku studuje asi 1.200 afrických 
studentů, hlási Rudé právo 6. 
srpna.

★ Pro orientaci cizinců-motoris- 
tů byla vydána přehledná mapa 
ČSSR s anglickým, francouzským 
nebo německým textem. Cena 4 
Kčs.

★ V minulém roce došlo sice ke 
značnému snížení počtu potratů 
— píše časopis Demografie č. 3 
— i za této situace konči však 
potratem téměř každé třetí tě­
hotenství.

★ Do Československa dochází 
nyní denně 30.000 pohlednic z 
ciziny, zjistil čs. rozhlas 8. srpna. 
A konstatuje, že na rozdíl od 
dob, ne příliš nedávných, kdy 
“bylo nervovým otřesem dostat 
z ciziny dopis” dnes prý už “kaž­
dý' píše klidně a běžně a téměř 
nikdo nemá třaslavý a nečitelný 
rukopis a nepiše gramatické 
chyby!” — FEC

ČS. FILMY VYZNAMENÁNY
Na mezinárodním filmovém 

festivalu v Lucernu získal čs. 
film Černý Petr I. zlatou cenu a 
čs. film Vysoká zeď II. stříbr­
nou.

Zdeněk Šelepa:

SVĚTOVÁ VÝSTAVA V NEW YORKU - 
FORDŮV PAVILON

Vstoupili jsme do pavilonu a- 
merického Forda právě když za 
New Yorkem zapadalo slunce. 
Postupovali jsme ve frontě něko­
lika set lidí, ale nebylo to čekání 
— byl to stálý, pečlivě zorganiso- 
vaný pohyb hlavni rozundou 
mezi Fordovými auty a stroji, jak 
je obrovská společnost vyrábí po 
celém světě: po běžícím chodní­
ku kamsi vzhůru mezi nejstarší 
modely fordek postavenými ke 
komplexu zrcadel tak, aby člo­
věk měl dojem, že skutečně vidí 
všechny nejstarší fordky. které 
byly vyrobeny; obrovské moře 
patnácti milionů aut, která kdysi 
uvedla Ameriku do motorisova- 
ného pohybu, — a pak už k hla­
vnímu zázraku Fordova pavilonu, 
k pohádkově skutečné'cestě ' ča­
sem. od nejdávnější minulosti až 
do budoucnosti.

Zástup lidí nejdříve prochází 
kolem orchestru, ale nejsou v 
něm hudebnici, jen nástroje. 
Mají poněkud neobvyklé tvary, 
ale hrají i když každý z nich byl 
vyroben pouze a jen z běžných 
součástek fordek — xylofon udě­
laný z listů automobilových per, 
buben z pravého brzdního bub­
nu a z potahového materiálu, har­
fa z těžších součásti rámu a se 
strunami z různých druhů hrzd- 
nich lanek ...

A pak se už lidé dostávají na 
pohyblivý chodník, kolem něhož 
jedou několik metrů za sebou nej- 
modernější otevřené Fordky, bez 
řidičů, elektronicky řízené. Náv­
štěvník přího z pohyblivého chod 
niku nastupuje do jedoucího au­
ta, jako kdyby stálo, a vydává 
se na patnáctiminutovou cestu do 
země Walta Disneyho.

Aby věděl, kam jede, může si 
ve voze otevřít radio a slyší své­
ho neviditelného průvodce v jed­
nom ze čtyř jazyků, který si zvolí 
knoflíkem, anglicky, francouzský, 
německy nebo Španělsky.

Sto třicet osm těch aut každý 
den dvanáct hodin nepřetržitě 
projíždí svou kilometrovou trá-

hu uvnitř Fordova pavilonu. Nej­
dříve za skleněným průčelím s 
rozhledem na velkou část výsta­
viště. Pak do tmavého tunelu, ve 
kterém vystřelují v nepatrných 
zlomcích vteřin podivná světla a 
člověk jaksi ztrácí pojem rychlo­
sti i času, místo auta jako by se­
děl v neskutečném stroji a nahlí­
žel do světa, který není.

Z par a mlh se noří svět Walt 
Disneyho a dávných a dávných 
časů. Mezi realistickými skalami 
a ze skutečných bahnisk vystupu­
jí dinosauři v prakticky životní 
velikosti, pohybují se, polykají 
trávy a bojuji, a není to jen kře­
čovitý. mechanický pohyb lou­
tek. Jakási nová methoda ultra­
zvuků a elektronických impulsů, 
na které Disneyho laboratoře 
pracovaly několik let, dává po­
hybům život ...

Ostatní' auta před sebou člo­
věk jaksi nevnímá. Projíždí ob­
dobími dávné historie, mezi vý­
buchy sopek, zánikem dinosauru 
a nástupem člověka, i on je tam 
u své jeskyně a rovněž v přiro­
zeném pohybu, a návštěvník 
sleduje jeho vývoj až k velké do­
bě. kdy lidská ruka vynalezla 
kolo . . .

A pak znovu temnota, znovu 
blesková světla, pojem času a 
pohybu se opět ztrácí, přítom­
nost je vynechána a vozy vjíž­
dějí do období, které ještě není...

Vesmírné město budoucnosti 
je rovněž dílem Disneyho. Mezi 
abstraktními a často jen světel­
nými stožárv a věžemi auta jedou 
jako by letěla v nesmírné výši a 
nesmírnou rychlostí, hvězdy jsou 
v travé obloze kdesi vysoko i hlu­
boko dole a v dálce je vidět let 
zářících raket, jak se vynoří ze 
tmy, tiše prolétnou a opět zmizí v 
dálce . . .

A do toho pak přichází výzva 
ze zvukového systému, aby se 
návštěvník připravil vystoupit a 
podíval se na svět, kde se včerej­
šek potkává se zítřkem.

JOHN GREGOR
Dovoluje si oznámiti, že opět 

provádí veškerý Plumbing
Heating, opravy a nové 

práce, pod firmou
OUALHY PLUMBING i MAUM

COMPANY

Volejte LE 3-8396

LETADLEM 
PRAHA - TORONTO 
(pro vystěhovalce) 

$ 259.90

AIR & OCEAN 
TRAVEL CENTRE lil

1 ADELAIDE ST. E., 
(roh Yonge St.)

TORONTO
EM 3-8888 (4 linky) 

KAREL BUZEK, 
Notář.

NOVÉ KOŽICH? 

NA MÍRU, PRE- 

MODELOVÁNÍ

Zboží ee zárukou 

Odborné opravj 

Frank Pech
238 KING ST. E., HAMILTON. 
Ontario - Tel.: JA. 2-8925

L. LUNSKY, OPTIK
Brohlídky oči -

Zhotovení brýlí
Prvotřídní kvalita

Hovoříme česky

470 COLLEGE ST., TORONTO
WA 1-3924

Robert VLACH:

KAM  DOVEDU TĚ
Kam dovedu tě, v která léta? 
Až budeš sama již, 
zaplanou v lampě naše léta 
nad šerý přísvit tvého světa, 
když o ně zavadíš?

Zem tvého dětství, sivá, matná, 
v sen se ti rozdrobí.
Krajina vábná, sivá, matná, 
zvolna se zvráti do abstraktna 
a s ní i podoby.

Zůstanu v ni a ty se vzdálíš, 
kam srdce přálo si.
Dají ti jednou, až se vzdáliš, 
má slova dávno přeznělá již 
odpověď na cosi?

Voda zjeví, cos na ni psala, 
a kohout zapře tě.
Svěříš mi v srdci, moje malá, 
i žal, který bys nepřiznala 
nikomu na světě?

Kam až tě jednou doprovodím? 
Kde je mi zůstat zpět?
Budu moc, až tě doprovodím, 
dál chránit bílé plachty lodím 
připlouvajících let?

* Z kouzelné knížky Roberta 
Vlacha “Princezna”, věnované 
jeho dcerce a vydané v knižnici 
“Sklizeň svobodné tvorby”.

NĚKOLIK PRAŽSKÝCH 
ANEKDOT

— Kolik je v Československu 
lidí jménem Novotný? — To te­
dy nevím. — O jednoho víc než 
je třeba.

— Naorganizované průvany ob 
vykle neodstraňuj! dusno. (Pla­
men, červen 1964) — FEC

— Na obhajobu své minulosti 
byl schopen změnit dějiny. (Pla­
men, červen 1964).

Fialkova nantomima v
New Yorku

Byla přijata poměrně příznivě 
new yorskou kritikou po svém 
vystoupeni v novém Lincoln 
Centru. Pražský rozhlas uspořá­
dal před odiezdem souboru do 
USA interview s vedoucími zá­
jezdu, kteří mu 28. července na­
stínili program svého zájezdu na 
americký kontinent: “Budeme 
hrát v Novém Yorku čtrnáct dní, 
potom odjíždíme do Montrealu v 
Kanadě, kde hrajeme na divadel­
ním festivalu, pak přelétáváme 
do Bogoty, potom do Caracasu. 
do Mexico City, odtud do Lon­
dýna, kde točíme televizní film 
a v polovině října se vracíme do 
Prahy.”

STAŘEŠINA
Narodil se v době Julia Césara. 

Měří 250 “feetů”. Žije v Califor- 
nii. Díval se na svět dvacet sto­
letí a myslil si o nás asi všelicos. 
Ale přežil to. Až letos se zdálo, 
že jeho dny jsou sečteny. V jeho 
kmeni vypukl oheň, který se 
místní hasiči marně snažili zdo­
lat. Na štěstí přišlo na pomoc le­
tadlo a ohěn byl konečně uhašen. 
A tak californský stařešina, nei- 
starší žijící strom na světě, s ná­
mi ještě chvíli pobude. Možná 
pár lét, možná pár století . . .

J. Č.

FRANTIŠEK PLÁNIČKA
ŠEDESÁTNÍKEM

Najslávnejší československý 
brankář. František Plánička. kte­
rý poléta hájil barvy pražské SK 
Slávie se dožil šedesátky. Plánič­
ka sehrál 73 mezistátních zápasů 
a byl kapitánem čs. národního 
mužstva na mistrovství světa v 
Itálii 1923. kde se jeho mužstvo 
probojovalo do finále.

V spotřebě piva jsme dnes 
první stát na světě. oznám1;- 
Mladá fronta 8. července a v-W' 
la, že na hlavu nyní připadá H-' 
litru, o 16 litrů vice než v teď 
1960. Na export jdou jen 2S 'Y 
roby piva, uvádi list na adre^ 
všech, kdo si dnes po celém 
koslovensku a zejména na 
vensku stěžuji, že se na ně z ‘ 
záplavy nedostalo.

YAROSLAV HUEBER
ADVOKÁT a NOTÁŘ

347. BAY STRIE"

Suito 210 
Toronto 1

Tel#.: EMpire 8-5536 - 927-119ó

EVROPSKÁ LÉKÁRNA 

posílá

LÉKY DO CSSR
Rychlé a přesné dodáni

HILARY’S DRUG STORE
344 BATHURST ST. 

TORONTO

Tel.: EMpire 8-1059

VÝNOSNÉ ULOŽENÍ 
PENĚŽNÍCH ÚSPOR 
DOMY obvtné a obchodní , 

TOVÁRNÍ OBJEKTY promíjí

S. ŘEDINA
Real Estate

723 DOVERCOURf RD., TORONTO ^ 

LE 6-7898

STALE SE HLEDAJÍ 
DÁRCI KRVE


